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开头：

Dàjiā hǎo! Huānyíng láidào Mandarin Corner, wǒ shì Eileen。

大家好！欢迎来到 Mandarin Corner，我是 Eileen。

Salut tout le monde! Bienvenue à Mandarin Corner, je suis Eileen.

Dāng nǐmen gēn Zhōngguó péngyou liáotiān shí,

当你们跟中国朋友聊天时，

Lorsque vous discutez avec vous amis Chinois,

huìbùhuì jīngcháng yīnwèi cíhuì bùgòu

会不会经常因为词汇不够

Est-il possible qu’en raison d’un manque de vocabulaire,

ér wúfǎ biǎodá xiāngduì fùzá de xiǎngfǎ ne?

而无法表达相对复杂的想法呢？

vous soyez souvent incapables d’exprimer des pensées relativement complexes?

Duōshù qíngkuàng xià, zhèxiē fùzá de xiǎngfǎ

多数情况下，这些复杂的想法

Dans la plupart des cas, ces pensées complexes

kěyǐ tōngguò yīxiē chángyòng de jùxíng jiégòu lái biǎodá。

可以通过一些常用的句型结构来表达。

peuvent être exprimés avec des structures de phrases couramment utilisées.

Suǒyǐ zài zhège shìpín zhōng ne,
所以在这个视频中呢，
Ainsi, dans cette vidéo,
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wǒ jiù gěi dàjiā dàilái le sìshí'èr gè chángyòng de Zhōngwén jùxíng

我就给大家带来了 42个常用的中文句型

je vous donnerai à tous 42 structures de phrases couramment utilisées en chinois

lái bāngzhù nǐmen tígāo biǎodá nénglì.

来帮助你们提高表达能力。

Afin de vous aider à améliorer votre capacité à vous exprimer.

Nà xiàmian wǒmen jiù kāishǐ ba!

那下面我们就开始吧！

Aller, c’est parti!

1.

shì… de

是... 的

Employé pour mettre l’accent sur une information (généralement déjà réalisée)

Notez : 是/shì est souvent omis par les sinophones lors d’une phrase affirmative, mais ne
peut être omis lors d’une phrase négative.

Wǒ gēn wǒ nǚpéngyou shì zài wǎngshàng rènshi de.

我跟我女朋友是在网上认识的。

Ma petite amie et moi nous sommes rencontrés en ligne.

Notez : 是/shì est souvent omis lors d’une phrase affirmative.

Wǒ gēn wǒ nǚpéngyou (shì) zài wǎngshàng rènshi de.

我跟我女朋友(是)在网上认识的。
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Ma petite amie et moi nous sommes rencontrés en ligne.

Notez : 是/shì ne peut être omis lors d’une négative.

Wǒ gēn wǒ nǚpéngyou bùshì zài wǎngshàng rènshi de.

我跟我女朋友不是在网上认识的。

Ma petite amie et moi ne nous sommes pas rencontrés en ligne.

2.

suīrán …, dànshì…

虽然... , 但是...

Même si…, mais…

Notez : En français le «mais» est souvent omis, par contre en chinois il ne l’est jamais.

Suīrán wǒ hěn gāo, dànshì wǒ bùhuì dǎ lánqiú.

虽然我很高，但是我不会打篮球。

Même si je suis très grand, je suis incapable de jouer au basketball.

Suīrán wǒ hěn è, dànshì wǒ bùxiǎng chī dōngxi.

虽然我很饿，但是我不想吃东西。

Même si je suis affamé, je ne veux rien manger.

3.

rúguǒ…, jiù…

如果..., 就...

Si…, (donc)…

Rúguǒ míngtiān bù xiàyǔ, wǒmen jiù qù páshān.
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如果明天不下雨，我们就去爬山。

S’il ne pleut pas demain, nous irons en randonnée.

Rúguǒ nǐ bù quèdìng, jiù chá yīxià zìdiǎn.

如果你不确定，就查一下字典。

Si tu es incertain, cherches dans le dictionnaire.

4.

yī … jiù…

一...就...

Dès que… (donc)…

Wǒ yī tǎngxià jiù shuìzháo le.

我一躺下就睡着了。

Dès que je me suis allongé je me suis endormi.

Wǒ yī gàosu tā, tā jiù shēngqì le.

我一告诉她，她就生气了。

Dès que je lui ai dit, elle s’est fâchée.

5.

gēn… yīyàng …

跟... 一样...

… la même chose que …

Nǐ gēn wǒ xiǎng de yīyàng.

你跟我想的一样。
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Nous pensons la même chose.

Zhèlǐ de tiānqì gēn wǒ lǎojiā de bù yīyàng.

这里的天气跟我老家的不一样。

La météo ici n’est pas la même que dans celle de ma ville natale.

Wǒ gēn nǐ yīyàng pà lěng.

我跟你一样怕冷。

J’ai horreur du froid autant que toi.

Notez : Lors de l’utilisation d’un adjective ou d’un verbe, il faut le placer après «一样/ yī
yàng»

6.

(Place A) + lí + (Place B) … yuǎn/ jìn

(Place A) + 离 + (Place B) … 远/近

Le lieu A est près/loin du lieu B

Wǒ jiā lí dìtiězhàn hěn yuǎn.

我家离地铁站很远。

Ma maison est loin de la station de métro.

Wǒ de xuéxiào lí chāoshì hěn jìn.

我的学校离超市很近。

Mon école est très près du supermarché.

7.

(Place A) + lí + (Place B) ( yǒu) duō yuǎn?
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(Place A) + 离 + (Place B) (有) 多远？

Quelle est la distance entre le lieu A et le lieu B?

Zhèlǐ lí zuìjìn de dìtiězhàn yǒu duō yuǎn?

这里离最近的地铁站有多远？

À partir d’ici à quelle distance est la station de métro la plus proche?

Nǐ jiā lí chāoshì (yǒu) duō yuǎn?

你家离超市(有)多远？

À quelle distance est ta maison du supermarché?

Notez : 有/yǒu est parfois omis.

8.

yīnwèi…, suǒyǐ...

因为...，所以...

Puisque…, donc…

Yīnwèi zuówǎn méi shuì hǎo, suǒyǐ xiànzài yǒudiǎn kùn.

因为昨晚没睡好，所以现在有点困。

Puisque j’ai mal dormi hier soir, je suis fatigué présentement.

Yīnwèi lùshang dǔchē, suǒyǐ wǒ chídào le.

因为路上堵车，所以我迟到了。

Je suis en retard puisqu’il y a du trafic sur la route.

9.

lián… dōu…
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连... 都...

Employé pour exprimer «même»

Wǒ tài máng le, lián chīfàn de shíjiān dōu méiyǒu.

我太忙了，连吃饭的时间都没有。

Je suis si occupé que je n’ai même pas le temps de manger.

Tā lián dàxué dōu méi shàng guo.

他连大学都没上过。

Il n’a même pas étudié à l’université.

10.

bùshì…, jiùshì...

不是...，就是...

Lorsque ce n’est pas…, c’est…

Zhèlǐ de tiānqì bùshì tài lěng, jiùshì tài rè.

这里的天气不是太冷，就是太热。

Ici lorsqu’il ne fait pas trop froid, il fait trop chaud.

Tā bùshì zài bàngōngshì, jiùshì zài shítáng.

他不是在办公室，就是在食堂。

Lorsqu’il n’est pas dans son bureau, il est à la cafétéria.

11.

bùdàn… érqiì…

不但... 而且...
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Non seulement… mais aussi …

Zhège dìfang bùdàn hěn lěng, érqiě hěn cháoshī.

这个地方不但很冷，而且很潮湿。

Cet endroit est non seulement très froid, mais aussi très humide.

Tā bùdàn huì jiǎng Yīngwén, érqiě huì jiǎng Fǎyǔ.

他不但会讲英文，而且会讲法语。

Il sait non seulement parler l’anglais, mais aussi le français.

12.

yībiān… yībiān…

一边... 一边...

Employé lorsque deux actions s’opèrent simultanément.

Wǒ xǐhuan yībiān chīfànyībiān kàn diànshì.

我喜欢一边吃饭一边看电视。

J’aime manger en regardant la télévision.

Yībiān zǒulù yībiān kàn shǒujī shì hěn wēixiǎn de.

一边走路一边看手机是很危险的。

C’est très dangereux de regarder son cellulaire en marchant.

13.

cóng … qǐ

从... 起

À partir de… (Début de quelque chose)
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Cóng xiànzài qǐ, wǒ yào nǔlì gōngzuò.

从现在起，我要努力工作。

À partir de maintenant, je vais persévérer au travail.

Cóng míngtiān qǐ, wǒ jiù bùyòng shàngbān le.

从明天起，我就不用上班了。

À partir de demain je n’aurai plus besoin de travailler.

14.

zhǐyǒu… cái…

只有...才...

Ce n’est qu’en … que…

Zhǐyǒu nǔlì xuéxícái néng kǎoshàng dàxué.

只有努力学习才能考上大学。

Ce n’est qu’en étudiant fort que tu entreras à l’université.

Zhǐyǒu zūnzhòng biéren, biéren cái huì zūnzhòng nǐ.

只有尊重别人，别人才会尊重你。

Ce n’est qu’en respectant les autres que les autres te respecterons.

15.

yòu… yòu

又... 又

À la fois… et …
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Wǒ xiànzài yòu lèi yòu è.

我现在又累又饿。

Je suis présentement à la fois fatigué et affamé.

Nǐ zuò de cài yòu hǎokàn yòu hǎochī.

你做的菜又好看又好吃。

Le plat que tu as cuisiné est à la fois beau et délicieux.

16.

jìrán… jiù/ yě/ nà…

既然...就/也/那...

Étant donné que… alors …

Jìrán nǐ bùnéng lái, nà nǐwèishénme bù zǎo shuō?

既然你不能来，那你为什么不早说？

Étant donné que tu ne pouvais pas venir, pourquoi ne me l’a pas dit plus tôt?

Jìrán shēngbìng le, jiù bié qù shàngbān le.

既然生病了，就别去上班了。

Étant donné que tu es malade, ne vas pas travailler.

17.

A bǐ B + adjective

A 比 B + adjective

A est + adjectif que B

Nánfāng bǐ běifāng nuǎnhuo.
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南方比北方暖和。

Le sud est plus chaud que le nord.

Wǒ mèimei bǐ wǒ gāo.

我妹妹比我高。

Ma petite soeur est plus grande que moi.

18.

xiān…, zài...

先...，再...

D’abord… et …ensuite

Wǒ xiān kǎolǜ xià, zài huífù nǐ.

我先考虑下，再回复你。

Je vais y réfléchir d’abord et te répondrai ensuite.

Wǒ xiān xǐ gè zǎo, zài qù chīfàn.

我先洗个澡，再去吃饭。

Je vais prendre une douche d’abord et aller manger ensuite.

19.

wúlùn/ bùguǎn… dōu/ yě…

无论/不管...都/也...

Peu importe/ quoi qu’il en soit …, (résultat) …

Notez : 无论 est plus formel que不管.

Bùguǎn míngtiān tiānqì rúhé, wǒmen dōu yào qù páshān.
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不管明天天气如何，我们都要去爬山。

Peu importe la météo de demain, nous irons monter la montagne.

Wúlùn rúhé, wǒ yě bùhuì fàngqì zhè cì jīhuì。

无论如何，我也不会放弃这次机会。

Quoi qu’il en soit, je n’abandonnerai pas cette opportunité.

20.

chèn …

趁...

Profiter d’une situation pour …

Chèn huǒchē hái méi lái, wǒ xiān qù shàng gè cèsuǒ.

趁火车还没来，我先去上个厕所。

Je vais en profiter pour aller à la salle de bain, pendant que le train n’est pas encore arrivé.

Chèn xiànzài tàiyáng hái méi xiàshān, wǒmen qù hébiān sànsànbù ba.

趁现在太阳还没下山，我们去河边散散步吧。

Profitons-en pendant que le soleil n’est pas encore couché pour aller marcher sur le bord de
la rivière.

21.

kuài (yào) … le

快(要)... 了

Sur le point de …

Notez : 要 est généralement ajouté avant le verbe.
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Wǒ de shǒujī kuài méidiàn le.

我的手机快没电了。

La batterie de mon cellulaire est sur le point d’être à plat.

Hǎoxiàng kuàiyào xiàyǔ le.

好像快要下雨了。

Il semble être sur le point de pleuvoir.

22.

chúle… yǐwài/ zhīwài, … dōu…

除了... 以外/之外, ... 都...

Mis à part …, tous …

Notez : 以外 et 之外 sont interchangeables.

Chúle nǐ zhīwài, wǒ shéi dōu bù xiāngxìn.

除了你之外，我谁都不相信。

Mis à part toi je ne crois personne.

Chúle Eileen yǐwài, dàjiā dōu zài zhèr.

除了 Eileen以外，大家都在这儿。

Mis à part Eileen, tout le monde est là.

23.

chúle… yǐwài/ zhīwài, … hái/ yě…

除了... 以外/之外, ... 还/也...

En plus de …, aussi …
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Chúle Yīngyǔ yǐwài, nǐ hái huì jiǎng shénme yǔyán?

除了英语以外，你还会讲什么语言？

En plus de l’anglais, quelle langue parles-tu?

Chúle Yīngyǔ zhīwài, wǒ hái huì shuō Zhōngwén hé Fǎyǔ.

除了英语之外，我还会说中文和法语。

En plus de l’anglais, je sais aussi parler le chinois et le français.

24.

A méiyǒu B nàme / zhème…

A 没有 B 那么/这么

A n’est pas aussi … que B

Jīntiān de tiānqì méiyǒu zuótiān de nàme hǎo.

今天的天气没有昨天的那么好。

La météo d’aujourd’hui n’est pas aussi clémente que celle d’hier.

Zhè tái diànnǎo méiyǒu nà tái diànnǎo nàme guì.

这台电脑没有那台电脑那么贵。

Cet ordinateur ci n’est pas aussi cher que celui-là.

25.

yǔqí… bùrú…

与其...不如...

Plutôt que de…, il est préférable de …

Yǔqí měitiān bàoyuàn, bùrú xiǎng bànfǎ gǎibiàn.
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与其每天抱怨，不如想办法改变。

Plutôt que de se plaindre à chaque jour, il est préférable trouver une façon de changer.

Yǔqí měitiān chī kuàicān, bùrú zài jiā zìjǐ zuòfàn.

与其每天吃快餐，不如在家自己做饭。

Plutôt que de manger de la restauration rapide au quotidien, il est préférable de cuisiner
soi-même à la maison.

26.

jíshǐ…, yě…

即使..., 也...

Même si…, pourtant…

Jíshǐ zài máng yě yào xiūxi.

即使再忙也要休息。

Même si tu es débordé, tu dois pourtant te reposer.

Jíshǐ shì miǎnfèi de, wǒ yě bùyào.

即使是免费的，我也不要。

Même si c’est gratuit je ne le veux pas.

27.

yuèláiyuè…

越来越...

De plus en plus …

Xiànzài tiānqì yuèláiyuè lěng le.
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现在天气越来越冷了。

Actuellement, la température est de plus en plus froide.

Wǒ de shìlì xiànzài yuèláiyuè chà le.

我的视力越来越差了。

Ma vision est de plus en plus mauvaise.

28.

bùjǐn… hái…

不仅... 还...

Pas seulement … mais aussi …

Tā de zhàngfu bùjǐn dǔbó hái xùjiǔ.

她的丈夫不仅赌博还酗酒。

Sont mari n’a pas seulement un problème de jeu, mais aussi un problème d’alcool.

Chōuyān bùjǐn làngfèi qián, hái duì nǐ de shēntǐ yǒuhài.

抽烟不仅浪费钱，还对你的身体有害。

Fumer n’est pas seulement un gaspillage d’argent, c’est aussi dommageable pour la santé.

29.

jì + A…, yě + B…

既 + A …, 也 + B…

À la fois + A… et + B…

Zhège dāncí jì shì dòngcí, yě shì xíngróngcí.

这个单词既是动词，也是形容词。
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Ce mot est à la fois un verbe et un adjectif.

Wǒ jì xǐhuan chī zhūròu, yě xǐhuan chī jīròu.

我既喜欢吃猪肉，也喜欢吃鸡肉。

J’aime à la fois manger du porc et du poulet.

30.

verb + le, jiù…

verb + 了，就...

La complétion d’une action en engendre une autre

Wǒ dào le jiù gěi nǐ dǎdiànhuà.

我到了就给你打电话。

Je te donnerai un coup de fil en arrivant.

Wǒ xǐ le zǎo jiù qù shuìjiào le.

我洗了澡就去睡觉了。

J’ai été dormir après avoir pris une douche.

31.

shéi…, shéi jiù…

谁..., 谁就...

Quiconque …

Míngtiān shéi qǐchuáng zǎoshéi jiù mǎi zǎocān.

明天谁起床早谁就买早餐。

Quiconque sort du lit le premier demain achète le déjeuner.
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Shéi shū leshéi jiù mǎidān.

谁输了谁就买单。

Quiconque perd paie l’addition.

32.

shénme…, jiù… shénme

什么..., 就... 什么

Ce que…, c’est ce que…

Nǐ diǎn shénmewǒ jiù chī shénme.

你点什么我就吃什么。

Ce que tu commanderas, c’est ce que je mangerai.

Shénme piányiwǒ jiù mǎi shénme.

什么便宜我就买什么

Ce qui est le moins cher, c’est ce que j’achèterai.

33.

nǎr…, jiù… nǎr

哪儿..., 就...哪儿

Là où…, c’est là où …

Nǎr nuǎnhuowǒmen jiù qù nǎr.

哪儿暖和我们就去哪儿。

Là où c’est chaud, c’est là où que nous irons.
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Nǐ xiǎng qù nǎr wǒ jiù dài nǐ qù nǎr.

你想去哪儿我就带你去哪儿。

Là où tu veux aller, c’est là où je t’emmènerai.

34.

shénme shíhou … jiù… shénme shíhou

什么时候... 就...什么时候

Au moment où … (résultat) …

Wǒ shénme shíhou fā gōngzī jiù shénme shíhou jiāo fángzū.

我什么时候发工资就什么时候交房租。

Au moment où je recevrai ma paye, je paierai le loyer.

Nǐ shénme shíhou dàojiāwǒ jiù shénme shíhou kāishǐ zuòfàn.

你什么时候到家我就什么时候开始做饭。

Au moment où tu arrivera à la maison, je commencerai à cuisiner.

35.

duōshao…, jiù… duōshao

多少..., 就...多少

…autant que …

jǐ..., jiù... jǐ

几..., 就... 几

…autant que …
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Nǐ xiǎng chī duōshaojiù chī duōshao.

你想吃多少就吃多少。

Manges autant que tu veux.

Nǐ yǒu jǐ gèjiù gěi wǒ jǐ gè.

你有几个就给我几个。

Donnes moi autant que tu as.

36.

děng…, zài…

等...,再...

Attendre que…, avant de…

Děng dàjiā dōu dàoqí le, wǒmen zài kāishǐ kāihuì.

等大家都到齐了，我们再开始开会。

Nous attendrons que tout le monde soit présent avant de commencer la réunion.

Děng nǐ xiàbān le, wǒ zài lái jiē nǐ.

等你下班了，我再来接你。

J’attendrai que tu finisses de travailler avant d’aller te chercher.

37.

chúfēi…, (yào) bùrán…

除非..., (要)不然...

À moins que …, (sinon) …

Chúfēi nǐmen xiān fùkuǎn, yàobùrán wǒmen bù fāhuò.
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除非你们先付款，要不然我们不发货。

À moins que vous ne payiez d’abord, nous ne livrerons pas le produit.

Chúfēi nǐ gěi wǒ dǎzhé, yàobùrán wǒ jiù bù mǎi le.

除非你给我打折，要不然我就不买了。

À moins de m’offrir un rabais, je n’achèterai pas.

38.

yàome… yàome…

要么...要么...

Soit… ou …

Wǒmen yàome qù kàn diànyǐng, yàome qù guàngjiē.

我们要么去看电影，要么去逛街。

Soit nous allons voir un film ou nous allons faire les boutiques.

Zhège jiàqīwǒmen yàome qù Shànghǎi, yàome qù Běijīng.

这个假期我们要么去上海，要么去北京。

Pour les vancances, nous irons soit à Shanghai ou à Beijing.

39.

bùshì…, érshì…

不是..., 而是...

Ce n’est pas que…, mais plutôt…

Wǒ bùshì bù xǐhuan chī lóngxiā, érshì lóngxiā tài guì le.

我不是不喜欢吃龙虾，而是龙虾太贵了。
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Ce n’est pas que je n’aime pas manger du homard, mais plutôt que le homard est très cher.

Wǒ bùshì bùxiǎng qù, érshì wǒ zhēnde méiyǒu shíjiān.

我不是不想去，而是我真的没有时间。

Ce n’est pas que je ne veux pas y aller, mais plutôt que je n’ai vraiment pas le temps.

40.

dào… wéizhǐ

到... 为止

À ce jour …

Dào xiànzài wéizhǐ, tāmen yǐjīng jiéhūn shí nián le.

到现在为止，他们已经结婚十年了。

À ce jour, ils sont mariés depuis déjà dix ans.

Dào xiànzài wéizhǐ, wǒ háishi bù zhīdào nàtiān fāshēng le shénme.

到现在为止，我还是不知道那天发生了什么。

À ce jour je ne sais pas ce qui s’est passé cette journée là.

41.

yīfāngmiàn…, (lìng) yīfāngmiàn

一方面..., (另)一方面

D’une part…, mais de l’autre…

Tā yīfāngmiàn xiǎng jièyān, yīfāngmiàn yòu rěnbuzhù chōuyān.

他一方面想戒烟，一方面又忍不住抽烟。

D’une part il veut arrêter de fumer, mais de l’autre il ne peut vivre sans la cigarette.
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Tā yīfāngmiàn xiǎng jiǎnféi, yīfāngmiàn yòu bù xǐhuan yùndòng.

她一方面想减肥，一方面又不喜欢运动。

D’une part elle veut maigrir, mais de l’autre elle n’aime pas faire de l’exercice.

42.

yīdàn… jiù…

一旦... 就...

Aussitôt que… c’est alors (résultat)…

Huài xíguàn yīdàn yǎngchéng jiù hěn nán gǎidiào.

坏习惯一旦养成就很难改掉。

Aussitôt qu’une mauvaise habitude se développe, c’est alors très difficile de s’en
débarrasser.

Yīdàn xǔxià nuòyánjiù bùyào fǎnhuǐ.

一旦许下诺言就不要反悔。

Aussitôt qu’une promesse est faite, c’est alors impossible de faire marche arrière.

结尾：

Hǎo, jīntiān de shìpín jiù dào zhèlǐ.

好，今天的视频就到这里。

Bien, ce sera tout pour la vidéo d’aujourd’hui.

Qíshí zhèxiē jùxíng bùshì hěn nán,

其实这些句型不是很难，

En réalité, ces structures de phrases ne sont pas très difficiles,
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dànshì xūyào yīdiǎn shíjiān lái liànxí.

但是需要一点时间来练习。

mais elles nécessitent du temps de pratique.

Zhǐyǒu tōngguò fǎnfù liànxí

只有通过反复练习

C’est seulement en pratiquant encore et encore

cái néng zhēnzhèng de zhǎngwò tāmen,zuìzhōng dádào tuōkǒu’érchū.

才能真正地掌握它们，最终达到脱口而出。

que vous pourrez enfin les maîtriser, et éventuellement pouvoir vous exprimer fluidement.

Hǎo, rúguǒ nǐ xǐhuan zhège shìpín dehuà,
好，如果你喜欢这个视频的话，

Bien, si vous avez aimé cette vidéo,

nà jiù qǐng gěi tā diǎn gè zànbìng yǔ nǐ de hǎoyǒu men fēnxiǎng,
那就请给它点个赞并与你的好友们分享，

laissez un «j’aime» et partagez-la avec vos amis.

huò zài xiàmian liúyán gàosu wǒmen nǐ duì zhège shìpín de xiǎngfǎ.

或在下面留言告诉我们你对这个视频的想法。

ou laissez un commentaire plus bas pour nous dire ce que vous avez pensé de la vidéo.

Zuìhòu qǐng dìngyuè wǒmen de píndào

最后请订阅我们的频道

Finalement, abonnez-vous à notre chaîne!
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Wǒmen xià cì jiàn, bāibāi!

我们下次见，拜拜！

À la prochaine, salut!


